
ВИННЫЕ ВИТРИНЫ 
WINEMAX

Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 

Тверь (4822)63-31-35 
Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 

Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47 
Липецк (4742)52-20-81 

Россия +7(495)268-04-70 

Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73 
Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Казахстан +7(7172)727-132 

Пермь (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97 

Киргизия +996(312)96-26-47 

 https://enofrigo.nt-rt.ru || eob@nt-rt.ru 

https://enofrigo.nt-rt.ru
mailto:eob@nt-rt.ru
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WWININEEMAMAXX

Die Macht 
der Attraktivität
Szenografisch. Essentiell. Souverän. Wenn Sie Ihre Kunden 
beeindrucken und einen auffälligen Corner in Ihrem Lokal gestalten 
möchten, dann liegen Sie mit WINEMAX genau richtig. Mit ihrer 
stattlichen Höhe (260 cm) und einer Breite von nur 67 cm hebt sich 
diese Kühlvitrine elegant im Ambiente ab und fokussiert die Blicke 
auf Ihre edelsten Flaschen. Blicken Sie auf. Und genießen Sie die volle 
Aufmerksamkeit. 

Elige el poder 
de captar la atención
Decorativa. Esencial. Poderosa. Si quieres impresionar a tus clientes 
y crear un rincón espectacular en tu establecimiento, WINEMAX es 
lo que buscas. Con su extraordinaria altura (260 cm) y su ancho de 
tan solo 67 cm, esta vinoteca refrigerada destaca con elegancia en el 
entorno y atrae la mirada hacia tus mejores botellas. Alza los ojos. Y 
conquista la atención que mereces. 

Выберите способность 
привлекать внимание
Эффектная. Строгая. Внушительная. Если то, что вам нужно - это 
удивить ваших клиентов и создать эффектный уголок в вашем 
заведении, то вам нужен WINEMAX. При выдающейся высоте 
(260 см) и ширине всего лишь 67 см эта холодильная витрина 
будет очень элегантно смотреться в помещении и привлекать 
внимание к вашим самым лучшим бутылкам. Поднимите взгляд. 
И привлеките к себе все заслуживаемое вами внимание. 



Verspiegelter Innenraum
Die verspiegelte Optik der Innenmaterialien lässt die 
Flaschen in einem neuen und kostbaren Licht erstrahlen. 

Interiores de espejo 
El acabado espejado de los materiales interiores dibuja 
nuevos y exquisitos caminos de luz alrededor de las botellas. 

Зеркальная внутренняя полость 
Зеркальная отделка использованных внутри материалов 
позволяет получить новую и интересную игру света 
вокруг бутылок. 

WINEMAX

Zum Erobern bestimmt 
260 cm Höhe mal 67 cm Breite und 66 cm Tiefe: WINEMAX erhebt 
sich voller Anmut, rank und schlank an den Wänden der Lokale. 
Die Materialien sind vom Feinsten: Glas, Aluminium, Stahl, edles 
Laminat. In Kombination damit schaffen die Reflexspiele des 
verspiegelten Innenraums, die anheimelnde Atmosphäre der 
warmen und gleichförmigen LED-Beleuchtung und die beiden 
Außenverkleidungen in mattem Schwarz und Grau mit haptisch 
angenehmer und moderner Softtouch-Oberfläche eine intensive 
visuelle Verführung, die das gesamte Ambiente einnimmt. 

Diseñada para conquistar 
260 cm de altura, 67 cm de ancho y 66 cm de profundidad: WINEMAX 
se eleva con gracia contra las paredes de la sala, esbelta y estilizada. 
Los materiales son los mejores: vidrio, aluminio, acero, laminados 
sofisticados. A ellos se suman los juegos de reflejos de los interiores 
de espejo, las atractivas atmósferas creadas por la cálida y uniforme 
iluminación con led y los dos revestimientos exteriores negro mate 
y gris mate en el innovador acabado soft touch, agradable al tacto y 
finamente contemporáneo, que crean una intensa seducción visual 
que se difundirá en todo el ambiente. 

Создана, чтобы покорять 
260 см в высоту, 67 см в ширину и 66 см в глубину. Изящная 
и стройная WINEMAX грациозно возвышается у стен вашего 
заведения. В ней использованы самые лучшие материалы: 
стекло, алюминий, сталь, изысканный ламинат. А вместе с ними 
- игра отражений во внутренних зеркалах, привлекательная 
атмосфера, создаваемая теплой и равномерной светодиодной 
подсветкой, а также две наружные отделки: черная матовая и 
серая матовая с инновационной отделкой soft touch, которая 
приятна на ощупь и изысканно современна. Все это создает 
очень приятный визуальный эффект, наполняющий все 
помещение. 



WINEMAX

PRACTICAL 
SPACE

Jeder Idee gerecht 
Eine Säule für einen gesonderten Weinpunkt. Zwei oder drei 
angereihte Vitrinen für ein größeres Lagerungsvolumen. Oder eine 
gesamte ausgerüstete Funktionswand in voller Höhe. Dank des 
modularen Aufbaus können Sie mit WINEMAX Ihre phantasievollsten 
Ideen konkret umsetzen. 

A la altura de tu imaginación
Una sola columna, para un singular rincón dedicado a los vinos. 
Una composición de dos o tres vinotecas adosadas, para una mayor 
capacidad. O toda una pared funcional y equipada en toda su altura. 
Gracias a su estructura modular, WINEMAX te permite materializar tu 
imaginación más audaz. 

Всегда на высоте
Одна лишь колонна для выделяющегося места хранения 
вин. Композиция из двух или трех совмещенных витрин для 
наибольшей вместительности. Или вообще: вся стена практично 
оборудованная по всей высоте. Благодаря своей модульной 
конструкции WINEMAX наполнит конкретикой ваши самые 
смелые идеи. 

Öffnung nach rechts oder links 
Entsprechend Ihren Bedürfnissen ist der Griff 
entweder rechts oder links an der Vitrine angebracht. 

Apertura a derecha o izquierda 
Según tus preferencias, el tirador está colocado en el 
lado derecho o izquierdo de la vinoteca. 

Право- или левостороннее открытие 
В зависимости от ваших предпочтений, ручка 
может находиться справа или слева витрины. 
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Und innen? 
Sie können Ihre Weine senkrecht 
auf Edelstahlregalen (R) oder auf 
den waagrechten oder geneigten 
Edelstahlrohren (T, A) ausstellen. Weitere 
Optionen? Die ausziehbaren Schubladen 
mit Aufnahmen (GK94210001) oder die 
exklusiven Plexiglas-Aufnahmen (C). 
WINEMAX stellt Ihnen Raum und Szene 
bereit. Sie entscheiden den Auftritt der 
Protagonisten.  

¿Y en el interior? 
Puedes exponer tus vinos en posición 
vertical, en bandejas fijas de acero 
inoxidable (R), o utilizar los tubos de acero, 
horizontales o inclinados (T, A). ¿Otras 
posibilidades? Las bandejas extraíbles con 
divisores (GK94210001) o los elegantes 
divisores de plexiglás (C). WINEMAX te 
ofrece el espacio y el escenario. Tu eliges 
cómo mover a los protagonistas.  

А внутри? 
Вы можете выставлять ваши вина 
вертикально, на полках из нержавеющей 
стали (R), или же воспользоваться 
стальными трубами и расположить их 
горизонтально или с наклоном (Т, А). Другие 
опции? Выдвижные ящики с держателями 
(GK94210001) или изысканные плексигласовые 
держатели (С). WINEMAX подарит вам 
пространство и сценический эффект. 
Выберите, как задействовать главных героев.  

Erstellen Sie die Szene nach Ihrem Geschmack
Crea el espectáculo que prefieras
Создайте тот эффект, который вам больше нравится

Moderne und strategische Optik
Das für die Außenverkleidung gewählte Material neuester 
Generation zeichnet sich durch seine edle und matte Optik 
sowie die extrem geringe Lichtreflexion aus. Vorzüge: 
samtartige Haptik, Anti-Fingerprint und Erneuerung der 
Oberfläche nach Mikrokratzern. 

Acabados contemporáneos y estratégicos
El material de última generación elegido para el revestimiento 
exterior se caracteriza por su aspecto refinado y mate y su 
baja reflexión de la luz. Aterciopelado al tacto, es antihuellas y 
se regenera eliminando los microarañazos superficiales. 

Современная и стратегически продуманная 
отделка
Выбранный для наружной облицовки материал последнего 
поколения отличается своим изысканным матовым видом 
и низким отражением света. Он - удивительно бархатистый 
на ощупь, не оставляет отпечатков пальцев и позволяет 
выводить небольшие царапины на поверхности. 

seidenmattes "Softtouch-Schwarz"
negro mate "Soft Touch"
матовый черный "Soft Touch"

seidenmattes "Softtouch-Grau"
gris mate "Soft Touch"
матовый серый "Soft Touch"

Stahlregale
Bandejas fijas de acero

Стальные полкиr

Stahlrohre
Tubos de acero

Стальные трубы

Geneigte Stahlrohre
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Waagrechte Plexiglashalter 
Soportes horizontales de Plexiglás 

Горизонтальные суппорты из плексигласа 

Ausziehbare Schublade mit Aufnahmen
Bandeja extraíble con divisores

Выдвижной ящик с держателями

Warme und gleichförmige LED-Beleuchtung
LED 2700K mit warmem Weiß und opaler Abdeckung für eine 
gleichförmige Lichtdiffusion. 

Iluminación con led cálida y uniforme
Led de 2700K, blanco cálido, con cubierta opalina para una 
difusión homogénea de la luz. 

Теплая и равномерная светодиодная 
подсветка
Светодиоды 2700К с теплым белым светом, опаловыми 
плафонами для равномерного рассеивания света. 



ECO FRIENDLY

WINEMAX

TROPICALIZED
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Belüftete Kühlung
Für den Innenraum der Vitrine können 
Sie eine Temperatur* von 4 °C bis 18 °C 
wählen.
*für Klimaklasse 4. 

Refrigeración ventilada
Para el interior de la vinoteca puedes 
seleccionar una temperatura* de 4 °C a 18 
°C.
*para la clase climática 4. 

Вентилируемое охлаждение
Вы можете выбрать внутреннюю 
температуру витрины в пределах от 4 
до 18°C.
*для климатического класса 4. 

Low-E-Innenscheibe
Die hoch isolierte Innenscheibe sorgt 
für ungehinderten Lichtdurchlass 
und effiziente Eindämmung der 
Temperaturverluste. 

Vidrio interno de baja emisividad
El vidrio interior muy aislante deja pasar 
la luz pero retiene eficazmente las 
dispersiones térmicas. 

Внутреннее низкоэмиссионное 
стекло
Внутреннее стекло с высокой степенью 
теплоизоляции пропускает свет, но 
эффективно задерживает рассеивание 
тепла. 

Relative Feuchtigkeitsregelung
Mit dieser auf Wunsch erhältlichen Regelung wird 
der relative Feuchtigkeitsgehalt stets über 50% 
gehalten, was die idealen Lagerungsbedingungen 
von Korken und Etiketten garantiert.

Control de la humedad relativa
A pedido, este sistema asegura un nivel de 
humedad relativa superior al 50 %, permitiendo 
conservar perfectamente los corchos y las 
etiquetas.

Контроль относительной влажности
По запросу эта система гарантирует 
постоянный уровень относительной влажности 
выше 50% для отличной сохранности пробок и 
этикеток.

Entfernte Regelung OPTIONAL  
Möchten Sie sämtliche Einstellungen von 
WINEMAX ganz bequem regeln, ohne auf 
den Regler oben an der Vitrine zugreifen 
zu müssen? Wählen Sie die entfernte 
Regelung. Über ein WLAN-Modul und 
eine Cloud-Plattform stellt Ihnen diese 
Technologie ein einfaches Interface mit 
Ihrem Smartphone oder einem Gerät 
Ihrer Wahl zur Verfügung. Damit können 
Sie die Vitrine ein- oder ausschalten, 
die Temperatur einstellen, die Helligkeit 
und andere Parameter auch von Ihrem 
bequemsten Stuhl anpassen. 

Control a distancia OPCIONAL 
¿Deseas regular a placer todas las 
configuraciones de WINEMAX sin tener 
que usar manualmente el controlador 
situado en la parte superior de la 
vinoteca? Elige el control a distancia. Esta 
tecnología, a través de un módulo wifi y 
una plataforma cloud, permite una sencilla 
interfaz con tu smartphone o tu dispositivo 
favorito. Así podrás encender o apagar 
la vinoteca, ajustar la temperatura, la 
intensidad de las luces y otros parámetros 
sin moverte de tu silla más cómoda. 

Дистанционное управление ПО ЗАКАЗУ 
Хотите наиболее комфортно регулировать 
все настройки WINEMAX без использования 
контроллера, который расположен в верхней 
части? Воспользуйтесь дистанционным 
управлением. При помощи модуля wi-fi и 
облачной платформы эта технология позволяет 
легко использовать все функции с вашего 
смартфона или же с любого другого устройства. 
Таким образом, вы можете включать или 
выключать витрину, настраивать температуру, 
регулировать силу света, а также другие 
параметры, удобно сидя в вашем кресле. 

Technologie im Dienst der Präsentation
Las tecnologías al servicio de la exposición
Технологии на службе выставления товара
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WINEMAX WINEMAX

Code - Código - Код
M

Eingebauter Motor KÜHLGAS R290
Motor incorporado R290 GAS 

Встроенный двигатель, ГАЗ R290

R
Verbundversion ohne Motor KÜHLGAS R452A

A distancia sin motor R452A GAS
Выносная, без двигателя, ГАЗ R452A

F
Verbundversion mit getrenntem Motor GAS R452A 

A distancia con motor suministrado desconectado 
GAS R452A

Выносная, с отключенным двигателем  GAZ R452A 

V
Belüftete Verdampfung  
Evaporación ventilada 

Вентилируемое

U
Relative 

Feuchtigkeitsregelung 
Control de la humedad 

relativa 
Контроль относительной 

влажности 

D
Griff an rechter Seite

Tirador del lado derecho 
Ручка справа

S
Griff an linker Seite

Tirador del lato izquierdo 
Ручка слева

Stromversorgung
Alimentación Eléctrica

Электропитание

1
230V 50HZ 1PH

2
230V 60HZ 1PH

3
115V 60HZ 1PH

Farbe des Aufbaus
Color estructura

Цвет каркаса

N
seidenmattes "Softtouch-Schwarz" 720

Negro mate "Soft Touch" 720
Матовый черный "Soft Touch" 720

G
seidenmattes "Softtouch-Grau" 718

Gris mate "Soft Touch" 718
Матовый серый "Soft Touch" 720 

INTERNAL LAYOUT / OPTIONALS Code

Rohre - Tubos - Трубы типа   "T" GK94330001
Rohre - Tubos - Трубы типа    "A" GK94330002
Regale - Bandeja de acero individual - Одинарная полка из стали   "R" M294430001
Waagrechte Plexiglashalter  - Soportes horiz. Plexiglás  - Гориз. Держатели из плексигласа   "C" GK94080001
Ausziehbare Schubladen - Bandejas extraíbles  - Выдвижной ящик с держателями GK94210001
Kondensatschale - Bandeja de drenaje - лотка для сбора конденсата OPT87011

TROPICALIZED

MAX
Code

WINEMAX
ENTFERNT - A DISTANCIA - 
ВЫНОСНОЙ

U.R.% ohne Kondensatschale- s/bandeja de drenaje - Без лотка для сбора конденсата при 252 HRUD1

WINEMAX
ENTFERNT - A DISTANCIA - 
ВЫНОСНОЙ

VT ohne Kondensatschale - s/bandeja de drenaje - Без лотка для сбора конденсата при 252 HRVD1

WINEMAX
ENTFERNT - A DISTANCIA - 
ВЫНОСНОЙ

U.R.%
ohne Kondensatschale mit getrenntem Motor - s/bandeja de drenaje c/motor desco-
nectado - Без лотка для сбора конденсата при отключенном двигателе

252 HFUD1

WINEMAX ENTFERNT - A DISTANCIA - DÉPORTÉ VT
ohne Kondensatschale mit getrenntem Motor - s/bandeja de drenaje c/motor desco-
nectado - Без лотка для сбора конденсата при отключенном двигателе

252 HFVD1

WINEMAX
EINGEBAUTER MOTOR - MOTOR INCOR-
PORADO - ВСТРОЕННЫЙ ДВИГАТЕЛЬ

U.R.% 234 HMUD1

WINEMAX
EINGEBAUTER MOTOR - MOTOR INCOR-
PORADO - ВСТРОЕННЫЙ ДВИГАТЕЛЬ

VT 234 HMVD1

Max. Kapazität des Moduls Einzelne Säule (Bordeaux-Flaschen):
Capacidad máxima módulo columna individual (botellas bordelesas):
Максимальная вместительность модуля одинарной колонны (бордосские бутылки):

VERBUNDVERSIONEN
VERSIONES A DISTANCIA
ВЕРСИИ С ВЫНОСНЫМ 

АГРЕГАТОМ

VERSIONEN MIT EINGEBAUTEM MOTOR
VERSIONES CON MOTOR INCORPORADO

ВАРИАНТ СО ВСТРОЕННЫМ 
ДВИГАТЕЛЕМ

TROPICALIZED

MAX

TROPICALIZED

MAX

R Regale - Bandejas fijas - Полки 7 x 36 252 6 x 36 + 18 234

A Rohre - Tubos 
Трубы типа  

7 x 24 168 6 x 24 + 18 162

T Rohre - Tubos - Трубы типа  14 x 8 112 12 x 8 + 18 114

C Waagrechte Plexiglashalter  - Soportes horiz. Plexiglás - 
Гориз. Держатели из плексигласа  

14 x 8 112 12 x 8 + 18 114

GK94210001 Ausziehbare Schubladen - Bandejas extraíbles - Выдвижные 
ящики  

14 x 8 112 12 x 8 + 18 114

Entfernter Motor 
oder technisches Fach, 
die Entscheidung liegt 
ganz bei Ihnen 
Die einzelnen Module sind für 
Verbundanlagen vorbereitet (um 
Wärme- und Geräuschemissionen im 
Aufstellungsraum zu vermeiden) oder 
verfügen über ein technisches Fach mit 
eingebautem Motor. 

Motor a distancia 
o compartimento técnico,
tú eliges.
Cada módulo está predispuesto para el 
sistema a distancia (para evitar calor y 
ruido en el entorno de instalación), o bien 
tienen un compartimento técnico con el 
motor incorporado. 

Выносной двигатель 
или технический отсек - 
решайте сами 
Одинарные модули подготовлены для 
использования выносной системы (для 
предотвращения вырабатывания тепла 
и образования шума в помещении) 
или же они имеют технический отсек с 
встроенным двигателем. 
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ENTFERNT
A DISTANCIA
ВЫНОСНОЙ

EINGEBAUTER MOTOR
MOTOR INCORPORADO
ВСТРОЕННЫЙ ДВИГАТЕЛЬ



Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 

Тверь (4822)63-31-35 
Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 

Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47 
Липецк (4742)52-20-81 

Россия +7(495)268-04-70 

Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73 
Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Казахстан +7(7172)727-132 

Пермь (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97 

Киргизия +996(312)96-26-47 
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